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USER AND MAINTENANCE BOOK

LIBRETTO USO E MANUTENZIONE

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

MANUAL DE INSTUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO

MANUEL D'UTILISATION ET DE MAINTENANCE

HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD

MANUAL DE USO E MANUTENGAO

VEJLEDNING OM BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

INSTRUKCJA OBSLUGI | KONSERWACJI

PYKOBOACTBO MO JKCMIYATALMUA U TEXHUMECKOMY OBCNYXXUBAHUIO

PRIRUCKA PRO POUZITi A UDRZBU

HASZNALATI ES KARBANTARTASI KEZIKONYV

PRIROCNIK Z

KULLANIM VE BAKIM KITAPGIGI

NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS KNYGELE

LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES GRAMATINA

CLIMATE SOLUTIONS

KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND

LIVRET DE UTILIZARE $I iNTRETINERE

PRIRUCKA PRE POUZITIE A UDRZBU

HAPBYHUK 3A U3NON3BAHE U NOAAPBIKKA
IHCTPYKLIIA KOPU

EFXEIPIAIO XPHZHZ KAl ZYNTHPHZHZ

BC 121-BC 221 - BC 341
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TECHNICAL DATA - DATI TECNICI - TECHNISCHE DATEN - DATOS TECNI-
COS - DONNEES TECHNIQUES - TECHNISCHE GEGEVENS - DADOS TECNI-
COS - TEKNISKE DATA - TEKNISET TIEDOT - TEKNISKE DATA - TEKNISKA
DATA - DANE TECHNICZNE - TEXHUUYECKMUE OAHHBIE - TECHNICKE UDA-

JE - MUSZAKI ADATOK - TEHNICNI PODATKI - TEKNIK VERILER - TEHNICKI
PODACI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TEHNILISED ANDMED
- DATE TEHNICE - TECHNICKE UDAJE - TEXHUYECKU AAHHM - TEXHIYHI
AAHI - TEHNICKI PODACI - TEXNIKA AEAOMENA - R $ ¥ - TEXHUKAJbIK
KOPCETKILUTEP

Model 1 Model 2 Model 3

Sg 12.000 m3/h-m3/y 22.000 m®/h-m3/4 30.000 m*/h-m3/4

60 I-n 120 I-n 200 I-n

220-240 V-B 220-240 V-B 220-240 V-B
O 50 Hz-I'y 50 Hz-l'y 50 Hz-l'y
23A 3,7A 49 A
500 W-BT 800 W-BT 1.050 W-BTt
§:< 50 kg-kr 64 kg-Kr 130 kg-kr

IPX1 IPX1 IPX1

A IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency variation +1%,
tension variation +2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device that you must connect.
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IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND THIS OPERATIONAL MANUAL
PRIOR TO ASSEMBLING, STARTING UP OR CONDUCTING MAINTENANCE
ON THIS COOLER. USING THE COOLER INCORRECTLY CAN CAUSE
SERIOUS OR FATAL INJURIES. KEEP THIS MANUAL FOR FURTHER
REFERENCE.

» > 1. SAFETY INFORMATION
(PIC. 1)

& IMPORTANT: READ AND UNDERSTAND
THIS OPERATIONAL MANUAL BEFORE AS-
SEMBLING, COMMISSIONING OR PERFORMING
MAINTENANCE ON THIS APPLIANCE. INCOR-
RECT USE OF THE APPLIANCE CAN CAUSE SE-
RIOUS INJURY. KEEP THIS MANUAL FOR FUR-
THER REFERENCE.

& IMPORTANT: This appliance is not suitable
for use by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capacities or
who lack experience or knowledge unless super-
vised by a person responsible for their safety.
Children must be supervised to make sure they
do not play with the appliance.

» 1.1. Only fill the cooler tank only with clean wa-
ter.

»1.2. Before carrying out any operation, make
sure the cooler, including the power supply
cable and the control panel are perfectly dry,
in order to avoid any risk.

»1.3. After filling the tank, handle the cooler
carefully.

»1.4. Comply with all local legislation and cur-
rent regulations when using the cooler.

»1.5. Keep the cooler dry, in order to avoid elec-
tric shocks. Hands must always be dry.

»1.6. Use only in ventilated and dry areas.

»1.7. For indoor use only.

»1.8. Only power the cooler with the voltage and
frequency as specified on the nameplate.

»1.9. Do not cover the cooler with paper, card-
board, plastic, metal sheets or any other in-
flammable material during use, in order to pre-
vent any risk.

»1.10. The cooler must be used on a stable and
levelled surface, in order to prevent any risk.
»1.11. Disconnect the cooler from the mains

power supply when not in use.

»1.12. Never block the cooler’s air vents or the
air outlet.

»1.13. The minimum safety distance recom-
mended between the cooler and walls or other
items is 0.5 m.

»1.14. Never move, handle, refuel or conduct
maintenance on the cooler when it is connect-
ed to the mains or in operation.

»1.15. The cooler (power cable included) must
be kept at a suitable safety distance from heat
sources.

»1.16. In any case, the cooler must be opened
and/or repaired by authorised after-sales cen-
tre.

»1.17. If the power supply cable is damaged, it
must be replaced by a technical support cen-
tre to prevent any risk.

»1.18. In the event of incorrect cooler operation,
immediately disconnect the electrical power
supply and contact the support centre.

»1.19. Protect the power cable from potential
damage caused by the movement of vehicles
or pedestrians. Improper connection to elec-
trical voltage or improper installation may re-
sult in electric shocks.

»1.20. Conditions of use:

A) Temperature of the air: 18°C - 45°C; Tem-
perature of the water: <45°C.

B) The air must be free of dust and pollutants,
otherwise cleaning must be carried out more
frequently.

»1.21. The water used to fill the cooler tank must
come from an aqueduct. If it is not possible to
draw from an aqueduct, the water introduced
must be subjected to a sanitation treatment,
according to European Directive 98/83/EC.
-We recommend using water with a hardness
of less than 15°f.

-The cooler tank must be emptied and sani-
tised periodically depending on the use.

-The evaporative panel surfaces must be pe-
riodically inspected and sanitised depending
on the use.

-For sanitation operations, biocidal products
that comply with European regulation no.
582/2012 must be used.

> > 2. UNPACKING

»2.1. Remove all packaging material used to pack
and deliver the cooler and dispose of it in compli-
ance with current standards.

»2.2. Check for any damage incurred during trans-
port. If the cooler appears damaged, immediately
inform the dealer from whom it was purchased.



> » 3. DESCRIPTION

(PIC. 2)

The evaporation coolers cool the air by using the
natural process of water evaporation. Operation of
these air coolers is based on evaporative cooling
that uses the energy exchange between the water
and air.

The coolers consist of an evaporative panel, a fan
and a cascade water distribution system. The fan
draws air from outside and passes it through the
evaporative panel, which is made entirely of cellu-
lose and is constantly wet by a special system that
pumps water.

> > 4. OPERATION

WARNING: Carefully read the “SAFETY INFOR-
MATION” before switching on the cooler.

WARNING: Only use clean water to prevent fail-
ures or other anomalies.

WARNING: Verify if your wiring system is earthed
correctly. Connection to the mains must be made
in compliance with the National Standards in
force. Only power the cooler with the voltage and
frequency as specified on the nameplate.

Depending on the model, a number of fittings and
valves are found on the cooler (PIC. 3):

> WATER PARTIALISATION VALVE (applicable
depending on the model) (A PIC. 3):

Used to adjust the water supply to the cooler panel.
A maximum water flow rate is obtained with the cock
completely open (anticlockwise rotation of the knob).

»WATER SUPPLY FITTING (B PIC. 3):

This is used for the continuous and automatic supply
of water to the cooler (1/2” fitting and maximum inlet
water pressure of 3 bar). After filling, it can also be
moved, always with the utmost care.

» MANUAL WATER SUPPLY COCK (C PIC. 3):

A water cock/hatch is present, which allows the tank
to be filled manually.

NOTE: Take note of the maximum capacity of the
tank in order to avoid overflows.

» DRAIN COCK (D PIC. 3):
The base of the cooler has a drain cock, which is
used to drain water from the tank.

> »4.1. SWITCH-ON:
»4.1.1. Connect the cooler to the water mains us-
ing the threaded fitting (PIC. 4) and refill the water

tank. When water in the tank reaches the maxi-
mum level, a float will automatically block the flow
(it is possible to operate the cooler while being

continuously connected and fed from water mains
supply).
In case of manual refilling from the cock/hatch,
pay attention to the tank’s capacity in order to
avoid overflows.

»4.1.2. Check that there were no leaks during re-
fuelling.

»4.1.3. Connect the supply plug to the power mains.

»4.1.4. Press ON/OFF / POWER to turn on the
cooler (PIC. 5).

NOTE: When the cooler emits an acoustic beep,
it means that the tank is empty and the device is
operating in fan mode. To deactivate the acoustic

beep, press the “COOL” button.

> »4.2. FUNCTIONS OF THE CONTROL

PANEL AND REMOTE CONTROL (PIC. 6):

» ON/OFF / POWER: Is used to turn the cooler on
or off.

» SPEED: Increases or decreases the ventilation
speed of the cooler. You can choose from three
speeds.

» COOL: Enables or disables the cooling mode.

» TIMER: Enables to activate or deactivate the de-
layed switch-on or switch-off mode.

-DELAYED SWITCH-ON: With the cooler off,
press the “TIMER" button several times until the
intended number of hours is displayed, which
flashes on the display (for example in no. 4, a
countdown begins from 4 hours before automatic
switch-on).

-DELAYED SWITCH-OFF: With the cooler on,
press the “TIMER" button several times until the
intended number of hours is displayed, which
flashes on the display (for example in no. 4, a
countdown begins from 4 hours before automatic
switch-off).

» SWING (applicable depending on the model): En-
ables or disables the automatic swing of the fins
to direct the air flow.

> »4.3. SWITCH-OFF:

»4.3.1. Press ON/OFF / POWER to turn off the
cooler (PIC. 5).

»4.3.2. Drain the tank through the specific drain
cock (PIC. 7).

> > 5. CLEANING AND MAINTENANCE

DEPENDING ON THE ENVIRONMENT WHERE

WARNING: BEFORE PERFORMING ANY MAINTE-
NANCE OR REPAIR, DISCONNECT THE POWER
CABLE FROM THE MAINS.

THE COOLER IS USED, DUST, DIRT OR WATER
QUALITY CAN AFFECT THE PERFORMANCE OF
THE UNIT. THEREFORE, CLEANING THE FOL-
LOWING COMPONENTS MAY BE REQUIRED:



» »>5.1. TANK:

IT IS RECOMMENDED TO READ THE SAFETY

WARNINGS CAREFULLY AND TO CHANGE THE

WATER FREQUENTLY.

»5.1.1. Turn off the cooler and disconnect the plug
from the power mains.

»5.1.2. Drain the tank through the specific drain
cock (PIC. 7).

> > 5.2. EVAPORATIVE PANELS AND WA-

TER CIRCUIT:

»5.2.1. Itis recommended to visually check the con-
dition and correct position of the evaporative pan-
els on a regular basis (PIC. 8). The panels must
not be worn, damaged or encrusted and must be
positioned correctly in order to avoid gaps be-
tween each other.

IMPORTANT: Do not attempt to remove the evap-
orative panels. All operations must be carried out
by the after-sales assistance service.
IMPORTANT: Handle the evaporative panels with
care; do not drill or insert pointed objects in the air
inlet grille.

»5.2.2. To ensure proper operation of the cooler,
turn off the COOL mode a few minutes before
completely switching off the cooler, in order to
avoid stagnant water.

»5.2.3. We recommend periodically performing a
complete filling and draining cycle of the water
circuit using clean water and appropriate disinfec-
tion products, running the cooler outdoors until the
tank contents are emptied completely.

IMPORTANT:

-The cooler tank must be emptied and sanitised pe-

riodically depending on the use.

-The evaporative panel surfaces must be periodi-

cally inspected and sanitised depending on the use.

-For sanitation operations, biocidal products that

comply with European regulation no. 582/2012 must

be used.

» »5.3. AIR FILTER (applicable depending
on the model) (PIC. 9):

WARNING: A dirty air filter can lead to a signifi-
cant drop in performance of the cooler.

T IS RECOMMENDED TO CLEAN THE AIR FIL-

TER OFTEN TO MAINTAIN THE COOLER IN

GOOD CONDITION.

»5.2.1. Turn off the cooler and disconnect the plug
from the power mains.

»5.2.2. Remove the fixing screws (if present) and
remove the filter.

»5.2.3. Clean the filter using a mild detergent and a
soft cloth. Make sure that the filter is perfectly dry.

»5.2.4. Refit the filter and secure it with the screws

(if present).

> » 6. REMOTE HUMIDISTAT CONNEC-
TION (optional)

A remote humidistat can be connected in series to
the power supply plug, to manage automatic switch-
on or switch-off of the cooler.

After the humidistat has been activated, during nor-
mal operation, the cooler switches off. The re-igni-
tion is automatic and the operating configuration is
restored keeping the settings prior to switch-off.
CAUTION: THE ONLY SETTING THAT IS NOT
RESTORED IS THE “TIMER” FUNCTION, IN THIS
CASE IN FACE THE COOLER WILL GO IN STAND-
BY CONDITION.



> > 7. TROUBLESHOOTING

FAULT

CAUSE

SOLUTION

The display does not
work

1. No power supply

2. Defective equipment

1a. Make sure that the cooler is connected to
the power supply

1b. Contact a support centre

2. Contact a support centre

There is no air flow or
it is very low

1. Rear side air vent clogged

2. Defective equipment

1a. Keep the rear part of the cooler away from
walls that may obstruct the airflow

1b. Remove any objects from the air vent

1c. Contact a support centre

2. Contact a support centre

The cooler does not
respond to the com-
mands

1. Defective equipment

1. Contact a support centre

The cooler leaks
water

1. The drainage plug is loose

2. The drain is dirty and the drainage

plug does not fully close

3. The tank leaks
4. The panel is dripping

1. Close the plug
2. Clean the drain and close the plug

3. Contact a support centre
4. Contact a support centre
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»en - DISPOSAL OF THE PRODUCT

-This product has been designed and manufactured with top-quality materials and components, which can be re-cycled and re-used.
-When a crossed-wheely bin symbol is attached to the product, it means that the product is protected by the, 2012/19/UE European
Directive.

-Please obtain information regarding the local differentiated collection system for electrical and electronic products.

-Respect local Standards in force and do not dispose of old products as normal domestic waste. Correct disposal of the product helps
to prevent possible negative consequences for health, the environment and mankind.

» it - SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

-Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.
-Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, significa che il prodotto € tutelato dalla
Direttiva Europea 2012/19/UE.

-Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

-Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto
aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’'uomo.

»de - ENTSORGUNG DES PRODUKTS

-Dieses Produkt wurde unter Verwendung von Qualitdtsmaterialien und -bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und wieder
verwendet werden kdnnen.

-Ist ein Produkt gekennzeichnet durch die Milltonne mit Radern und einem Kreuz, wird hier angezeigt, dass dieses Produkt durch die
europaische Direktive 2012/19/UE uberwacht ist.

-Es wird gebeten, sich tber die vor Ort bestehende Mulltrennung bezlglich elektrischer und elektronischer Produkte zu informieren.
-Die vor Ort geltenden Vorschriften zur Millentsorgung miissen eingehalten werden und alte Produkte durfen nicht zusammen mit
dem Hausmdiill entsorgt werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung des Produkts hilft mdgliche negative Folgen fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden.

» es - ELIMINACION DEL PRODUCTO

-Este producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y reutilizar.
-Cuando en el producto se encuentra el simbolo del contenedor con las ruedas tachado con una cruz, significa que el producto esta
tutelado por la Directiva europea 2012/19/UE.

-Se ruega informarse acerca del sistema local de recogida selectiva para los productos eléctricos y electrénicos.

-Respete las normas locales vigentes y no elimine los productos viejos junto con los residuos domésticos normales. La eliminacion
correcta del producto ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para la salud del ambiente y del hombre.

»fr - SE DEBARRASSER DE VOTRE PRODUIT USAGE

-Ce produit a été congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

-Lorsque le symbole d’une poubelle a roue barrée est appliqué a un produit, cela signifie que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2012/19/UE.

-Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

-Veuillez agir selon les regles locale set ne pas jeter vos produits usagés avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conséquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.

»nl - VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

-Dit product werd ontworpen en gemaakt met hoogwaardige materialen en componenten, die gerecycleerd en herbruikt kunnen
worden.

-Wanneer op een product het symbool van de afvalbak op wielen met een kruis erdoor is aangebracht, betekent dit dat het product
valt onder de Europese Richtlijn 2012/19/UE.

-Gelieve inlichtingen in te winnen betreffende het plaatselijke systeem voor gedifferentieerde inzameling van elektrische en
elektronische toestellen.

-Respecteer de plaatselijke normen die van kracht zijn, en verwijder de oude toestellen niet als gewoon huishoudelijk afval. Een
correcte verwijdering van het product helpt om mogelijke negatieve gevolgen voor de gezondheid van mens en milieu te voorkomen.

» pt - ELIMINACAO DO PRODUTO

-Este produto foi projetado e fabricado com materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.
-Quando for afixado em um produto o simbolo do biddo com rodas marcado com uma cruz, significa que o produto é protegido pela
Diretiva Europeia 2012/19/UE.

-Solicitamos informar-se sobre o sistema local de recolha diferenciada para os produtos elétricos e eletronicos.

-Respeitar as normas locais em vigor e n&o eliminar os produtos antigos como normais detritos domésticos. A correta eliminagao do
produto ajuda a evitar possiveis consequéncias negativas para a saude do ambiente e do homem.



»da - BORTSKAFFELSE

-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af hgj kvalitet, der kan genanvendes.

-Nar et produkt er mzerket med symbolet, der viser en affaldsspand pa hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet
af EF-Direktiv 2012/19/UE.

-Der henstilles til, at man informerer sig angaende det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.

-De geeldende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative pavirkninger af miljget og folkesundheden.

»fi - TUOTTEEN HAVITTAMINEN

-Tama tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia kayttamalla, jotka voidaan kierrattaa ja kayttéaa uudelleen.
-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasailion merkki, se tarkoittaa, etta tuotetta suojaa Euroopan yhteison direktiivi 2012/19/
UE.

-Hanki tietoja paikallisesta sahkd- ja elektroniikkaromujen erilliskerayksesta.

-Noudata voimassa oleva maarayksia alaka havita vanhoja tuotteita kotitalousjatteiden mukana. Tuotteen oikea havittdminen auttaa
suojelemaan luontoa ja valttaa vaaran romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymista.

»no - AVFALLSHANDTERING

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt
EU-direktiv 2012/19/UE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til &8 unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

»sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE

-Den har produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hog kvalitet som kan atervinnas och ateranvandas.
-Nar ett klistermarke med en symbol med &verkorsad soptunna med hjul sitter pa produkten, betyder detta att produkten ar skyddad
av Eu-direktiv 2012/19/UE.

-Vi ber er inhamta upplysningar vid er lokala atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter.

-Folj lokala géllande bestdmmelser och skaffa inte bort férbrukade produkter i det vanliga hushallsavfallet. Ett korrekt bortskaffande
av produkten hjalper till att undvika méjliga negativa effekter pa miljo- och mannsikohalsa.

»pl - UTYLIZACJA PRODUKTU

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jako$ci materiatow, ktére mogg by¢ poddane recyklingowi i zosta¢ ponownie
uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych oznacza,
ze produktu nie wolno wyrzucaé tacznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu
do wyznaczonego punktu zbiérki w celu wtadciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat
wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapoznac¢ sie z lokalnym systemem zbiorki produktow elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym sklepu oraz
w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego zdrowia!

»cs - LIKVIDACE VYROBKU

-Tento vyrobek byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich materialtl a komponent(, které Ize recyklovat a znovu pouzit.

-Je-li na vyrobku symbol preskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze na vyrobek se vztahuje Evropska Smérnice 2012/19/UE.
-Informujte se o mistnim systému pro oddéleny sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.

-Dodrzujte mistni predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s béZnym komunalnim odpadem. Spravna likvidace vyrobku pomuze
predchazet moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.

» hu - HULLADEKBA HELYEZES

-A termék kivald minéségl Ujrahasznosithatd és Ujbol felhasznalhat6 alkotéelemek felhasznalasaval készilt.

-Ha terméken elhelyezésre kerllt az athdzott hulladékgyjtét abrazolo jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE iranyelv
vonatkozik.

-Kérjuk, tajékozddjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektiv gyUjtésérél.

-Tartsa be a helyben hatalyos el6irasokat, és ne a terméket ne helyezze a haztartasi hulladékgyijébe. A megfeleld hulladékgydijtéssel
elkerilhetd, hogy a hulladékok karositsak a kornyezetet ill. az emberi egészséget.



» sl - ODLAGANJE IZDELKA

-Ta izdelek je bil zasnovan in izdelan iz materialov in komponent visoke kakovosti, ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
-Ko je izdelek oznagen z znamenjem prekrizanega smetnjaka na kolesih, pomeni, da zanj veljajo dolocbe evropske Direktive 2012/19/
UE.

-Pozanimaijte se o nacinu lo€enega zbiranja elektricne in elektronske opreme, ki velja v vasem kraju.

-Upostevaijte veljavne predpise in odsluzenih izdelkov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Pravilno odlaganje izdelka prispeva
k izogibanju morebitnim negativnim posledicam za zdravje okolja in ljudi.

»tr - URUNUN IMHA EDILMESI

-Bu urlin, geri donusturulup tekrar kullanilabilen, yliksek kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tasarlanip Gretilmistir.

-Herhangi bir Griinde, Gzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bidon bulunuyorsa bu, triinin 2012/19/UE Avrupa Direktifi tarafindan
korundugunu belirtir.

-Litfen bulundudunuz bolgedeki elektrikli ve elektronik aletler igin olan ¢dp ayristirma sistemi ile ilgili bilgi edininiz.

-Konuyla ilgili yerel diizenlemelere uyunuz ve eski Griinleri normal evsel atiklarla beraber atmayiniz. Uriiniin dogru sekilde imha
edilmesi, gevre ve insan saghgini tehdit edici olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur.

» hr - ODBACIVANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno iskoristiti.
-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kota¢ima, to znaci da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2012/19/UE.
-Informirajte se u svezi s lokalnim na¢inom diferencijalnog sakupljanja elektrinih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuc¢nim otpadom. Pravilnim odbacivanjem
proizvoda sprijeCit cete mogucée negativne posljedice za okolis i za zdravlje ljudi.

» It - GAMINIO SUNAIKINIMAS

-Sis gaminys buvo sukurtas ir pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy bei daliy, kurios gali bti perdirbtos arba panaudotos dar
kartg.

-Kai gaminys yra pazymeétas perbraukto atlieky konteinerio su ratukais zenklu, tai reiSkia, kad gaminys yra saugomas pagal ES
direktyva 2012/19/UE.

-PraSome pasidométi apie vietine elektros ir elektronikos atlieky rasiavimo sistema.

-Laikykités vietiniy galiojanciy taisykliy ir nemeskite seny gaminiy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamai sunaikine gaminj
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

» v - PRODUKTA IZNICINASANA

-Sis produkts tika izveidots un razots ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kas var bt savaktas un atkartoti izmantotas.
-Kad pie produkta ir piestiprinats atkritumu tvertnes simbols ar riteniem, kas ir parsvitrots ar krustu, tas nozime, ka produktu aizstav
Eiropas Direktiva 2012/19/UE.

-Ladzam Jus gt informaciju par vietéju centru, kas savac elektriskas un elektroniska ierices.

-leverot vietéjas pastavosas normas un neiznicinat vecus produktus, ka parastus majas atkritumus. Produkta pareiza iznicinasana
palidz izvairities no iesp€jamam negativam sekam vides un cilvéku veselibai.

» et - TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

-See toode on projekteeritud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida vdib uuesti ringlusse vétta ja korduskasutada.
-Kui tootel on mark, millel on ratastega prigikast, millele on rist peale tommatud, tdhendab see, et toodet kaitseb Euroopa direktiiv
2012/19/UE.

-Palun tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete lahuskogumise slisteemiga.

-Taitke kehtivaid kohalikke digusnorme ning arge visake vana toodet olmejaatmete hulka. Toote 6ige korvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonna ja inimeste tervisele.

»ro - SCOATEREA DEFINITIVA DIN UZ A PRODUSULUI

-Acest produs a fost proiectat si fabricat cu materiale si componente de inalta calitate care pot fi reciclate si refolosite.

-Cand pe produs este aplicat simbolul unei pubele cu roti, marcata cu o cruce, inseamna ca produsul respectiv este conform Directivei
Europene 2012/19/UE.

-Va rugam sa va informati in ceea ce priveste colectarea separata a produselor electrice si electronice.

-Respectati normele locale in vigoare si nu depozitati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere. Eliminarea corecta a
produsului ajuta la eliminarea consecintelor negative pe care acesta le poate avea asupra mediului inconjurator si a persoanelor.

» sk - LIKVIDACIA VYROBKU

-Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny z vysoko kvalitnych materialov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat’ a znovu pouzit.
-Ak je na vyrobku symbol preciarknutého kontajnera, znamena to, Ze na vyrobok sa vztahuje Eurépska Smernica 2012/19/UE.
-Informujte sa o miestnom systéme pre oddeleny zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

-Dodrzujte miestne predpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravna likvidacia vyrobku poméze
predchadzat moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.



»bg - USXBBPJIAHE HA YPELOA

-ToBa n3genve e NPoekTMpaHo 1 NPOM3BEAEHO C MaTepuany U KOMMNOHEHTM OT BUCOKO KayecTBO, KOUTO MOraT Aa ce peuuknupaTt
WX M3Mnon3BaT NOBTOPHO.

-KoraTto Ha Hsikoe nsgenve e NocTaBeH CUMBOIN C OBUAOH Ha Konenua, MapknpaH ¢ XUKC, TOBa O3Ha4YaBa, Ye U3genmeTo e 3alnTeHo
cbrnacHo Esponericka Oupektusa 2012/19/UE.

-Mons ga ce nHdopmmpaTe OTHOCHO MeCcTaHaT cMcTema 3a pa3gernHo U3XBbPNSHE Ha eNeKTPUYECKN N eNEeKTPOHHU N3Lenusl.
-CnasganTaencTBalimMTe MeCTHM HOPMAaTUBM W HE W3XBLPNSWTE WU3AenuaTta, 3aefHO C HOpMarHUTE OOMAaKMHCKU OThnagbuy.
[MpaBWnHOTO M3XBBLPISIHE Ha U3fenusTa, noMara 3a u3bsireaHe Ha Bb3MOXHUW OTpULATENHO Nocneauun, 3a 34paBeTo Ha xopaTa u
3a ornasBaHe Ha okofnHaTa cpeaa.

» uk - YTUNISAUIA BUPOBY

-Lleri Bupi6 6yB cnpoekToBaHM i BUPOONEHUA 3 BUKOPUCTAHHAM BUCOKOSIKICHUX MaTepianiB i KOMMMEKTYUnX, AKi MOXyTb OyTu
NOBTOPHO NepepobIeHi i BUKOPUCTaHI.

-AKWwo Ha BMUpIO HAaHECEHO CUMBON MepekpecneHoro 6aka 3 konecamu Anst CMITTS, Le 03Havae, Wwo BuUpiO Bignosigae OnpekTusi
€sponencbkoro Cotody 2012/19/UE.

-lMpocumo o3HariomuTncs 3 iHbopmallieto Woao MiCLEBOI CUCTEMU PO3AiNbHOro 360py CMITTA ANst eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOIo
obnagHaHHs.

-0oTpumMynTECH YMHHMX MICLLEBUX MPaBUI i HE BUKMAarTe cTapi BUpobu Ao 3BMyariHnx nobyToBux Biaxoadis. MpaBunbHa yTunisauis

BMPOOY Jonomarae yHUKHYTU MOXIIMBUX HEraTUBHUX HaCNiAKIiB ANa AOBKINNS i 300poB’a ntogei.

»bs - ODLAGANJE PROIZVODA

-Ovaj je proizvod dizajniran i proizveden koriStenjem materijala i komponenata visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i ponovo
koristiti.

-Kada se na ovaj proizvod postavi simbol prekrizene kante /obiljezene krstom na toc¢kovima, to znaci da je proizvod podlozan
Evropskoj Direktivi 2012/19/UE.

-Molimo Vas da se informirate o lokalnom sistemu diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode u obic¢ni ku¢anski otpad. Pravilno odlaganje proizvoda pomaze i
onemogucuje negativne posljedice za zdravlje ljudi i okolisa

» el - AIAOEZH TOY NPOIONTOX

-To TPOoIdV auTd OXEDIAOTNKE KAI KATAOKEUATTNKE PE UAIKA KAl EEAPTAPATA UWNANG TTOIOTNTAG, TA OTTOI0 UTTOPOUV VA aVAKUKAWBOoUV
Kal va Eavayxpnaigotrointouy.

-Otav éva Tpoidv cival guvoedepévo e To gUPBOAO TOUu DIAYEYPAPPEVOU TPOXOPOPOU CNUEIWUEVO UE Eva aTAUPO, TNUAIVEl OTI TO
TTPOIOV KaAUTTTETAN aTTO TNV Eupwraik Odnyia 2012/19/UE.

-20G QUVIOTOUME VA EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO TOTTIKO GUOTNUA CUAAOYAG VIO TNV AVOKUKAWGN NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWY
TTPOIOVTWV.

-TnpNaTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG TTOU I0XUOUV KOl PNV OTTOPPITITETE TA TTAAQIA TTPOIOVTA OTA OIKIOKA atroppippata. H owaTn
O1a6ean Tou TTPOIOVTOG BonBa GTNV ATTOPUYR TTIBAVWY OPVNTIKWY GUVETTEIWV VIO TNV UYEia TOu TTEPIBAAAOVTOG Kal TOU avBpwITou.

»zh - ZEBIHW™ @

SRR RENRMRMEER4EFTRLY | AT 4T B EF A

SHEXAMRRREHIES @R, EREXN=HBAE European Directive 2012/19/UE ¥R .
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Recycling

ENVIRONMENTAL PROTECTION: Please recycle any unwanted materials
as opposed to disposing them as general waste. It is recommended the
original is retained and used to store the product when not in use for
prolonged periods of time. If this is not applicable ensure the materials
are sorted and recycled in accordance with local regulations.

SPECIFICATION CHANGE: It is our policy to continually improve products
to ensure these meet the rigours of the industry we serve. Therefore, as
such we reserve the right to alter specifications, data, components & parts
with-out prior notice.

WARRANTY: Please refer to the manufactures terms & conditions.

IMPORTANT: No liability will be accepted for the incorrect use
of this product.

KEEP THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE
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